
ZMLUVA O PREVODE SPRÁVY 
 

uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu 

v znení neskorších predpisov 

 
medzi 

 

Odovzdávajúci: Slovenská republika  v mene, ktorej koná ako správca majetku 
štátu: 

 
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
Zastúpený:  Katarína Surmíková Tatranská, MBA – predsedníčka úradu 
Sídlo:   Štefanovičova 3, P. O. Box 76, 810 05 Bratislava 15 
IČO:   30 810 710 
DIČ:   2020850711 
IČ DPH:  SK2020850711, registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH 
Bankové spojenie:  
IBAN:    

- odplata:  
- PHM:   

SWIFT:   
Číslo zmluvy:  UNMS/02145/2022-402 - 006690/2022 
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky nie je platiteľom DPH. 
 
(ďalej len „odovzdávajúci“ alebo „ÚNMS SR“) 
 

a 
 
Preberajúci: Slovenská republika – v mene, ktorej koná ako správca majetku 

štátu: 
 
Slovenský metrologický ústav 
Zastúpený:  Ing. Maroš Kamenský, MBA – generálny riaditeľ 
Sídlo:   Karloveská 63, 842 55 Bratislava 4 
IČO:   30 810 701 
DIČ:   2020908230 
IČ DPH:  SK2020908230, registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH 
Bankové spojenie:  
IBAN:    
SWIFT:   
Slovenský metrologický ústav nie je platiteľom DPH. 
 
 
(ďalej len „preberajúci“ alebo „SMÚ“) 
 
(odovzdávajúci a preberajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo každý z nich 
samostatne ako „Zmluvná strana“) sa dohodli na znení tejto zmluvy o prevode správy (ďalej 
len „Zmluva“). 

 
 
 
 
 
 



Článok I. 
Predmet a účel Zmluvy 

 
1. Predmetom Zmluvy je odplatný prevod správy prebytočného hnuteľného majetku 

vo vlastníctve Slovenskej republiky a v správe odovzdávajúceho v zmysle ustanovení 
§ 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“) s preberajúcim, ktorým 
je štátna príspevková organizácia. Predmetný prebytočný hnuteľný majetok bol 
rozhodnutím predsedníčky ÚNMS SR č. UNMS/02145/2022-402 – 004152/2022 zo dňa 
15.03.2022 vyhlásený za prebytočný majetok štátu, a to konkrétne: 
- osobné motorové vozidlo značky    ŠKODA FABIA COMBI 6Y 

EČV:      BA487IT 
VIN:      TMBJY46Y843940357 
dátum prvej evidencie vozidla: 15.10.2003 
verzia:     SEAZQX01FM5/-/- 
zdvihový objem valcov motora:  1198,0 cm3 
najväčší výkon motora:   47 kW 
Počet najazdených kilometrov: 103 477 km 
Celková obstarávacia cena: 13 403,88 eur (slovom: trinásťtisícštyristotri eur 

a osemdesiatosem centov) 
Počet kľúčov: 2 ks 
Výbavu vozidla tvorí lekárnička, výstražný trojuholník, reflexná vesta, ťažné lano, 
rezervná pneumatika, zdvihák, kľúč na koleso, autorádio, autoanténa, letné 
pneumatiky (ďalej len „Predmet prevodu“). 

2. Odovzdávajúci ponúkol Predmet prevodu na prevod správy prostredníctvom ponuky 
zverejnenej dňa 29. 03. 2022 v Registri ponúkaného majetku štátu. 

 
 

Článok II. 
Dohodnutá odplata a jej splatnosť  

 
1. Zmluvné strany sa dohodli na odplate za Predmet prevodu vo výške 312 eur (slovom: 

tristodvanásť eur) na základe ponuky zverejnenej v Registri ponúkaného majetku štátu. 
2. Preberajúci sa zaväzuje uhradiť odovzdávajúcemu pohonné hmoty (benzín BA 95) v nádrži 

Predmetu prevodu v množstve 44 l v celkovej hodnote v peňažnom vyjadrení 76,38 eur 
(slovom: sedemdesiatšesť eur a tridsaťosem centov). 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že preberajúci uhradí dohodnutú odplatu za Predmet prevodu 
a pohonné hmoty v celkovej výške 388,38 eur (slovom: tristoosemdesiatosem eur 
a tridsaťosem centov) na základe faktúry vystavenej odovzdávajúcim do 10 pracovných 
dní od účinnosti tejto Zmluvy. 

4. Dohodnutá odplata je splatná do 14 dní odo dňa doručenia faktúry preberajúcemu. Faktúra 
sa považuje za uhradenú dňom pripísania platby na účty odovzdávajúceho vedené 
v Štátnej pokladnici, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. 

5. Odovzdávajúci po pripísaní dohodnutej odplaty na účet odovzdávajúceho túto informáciu 
bezprostredne oznámi preberajúcemu. 

6. Zmluvné strany sa dohodli na elektronickom zaslaní a doručení faktúry. Podpisom tejto 
Zmluvy preberajúci udeľuje súhlas na zaslanie faktúry vyhotovenej v elektronickej forme 
v  „pdf“ súbore podľa § 71 ods. 1 písm. b) zákona  č. 222/2004  Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení zákona č. 246/2012 Z. z. (ďalej len „zákon o DPH“), pričom odoslanie 
a doručenie faktúry bude realizované prostredníctvom dohodnutých e-mailových adries. 
Faktúra zaslaná v elektronickej forme v plnom rozsahu nahrádza faktúru v listinnej forme. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdávajúci odošle elektronickú faktúru z e-mailovej 
adresy: zlatica.kratochvilova@normoff.gov.sk (ďalej len „hlavná e-mailová adresa“) alebo 
z e-mailovej adresy: eva.plulikova@normoff.gov.sk a doručí na nasledovnú e-mailovú 
adresu preberajúceho: faktury@smu.gov.sk najneskôr do 10 pracovných dní od účinnosti 
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tejto Zmluvy. Zmluvné strany prehlasujú, že majú prístup k e-mailovým adresám 
uvedeným v tomto odseku a odosielanie a prijímanie elektronických faktúr v elektronickej 
forme podľa tejto Zmluvy nie je u nich blokované. 

8. Vierohodnosť pôvodu a neporušenosť obsahu faktúry vyhotovenej odovzdávajúcim 
v elektronickej forme je zaručená elektronickým podpisom odovzdávajúceho podľa zákona 
č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení 
zákona č. 211/2019 Z. z. Prípadné porušenie tohto ustanovenia zo strany 
odovzdávajúceho má za následok neplatnosť takto zrealizovaného právneho úkonu. 

9. Obe Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne uchovávanie a archiváciu originálu 
elektronickej faktúry v zmysle § 71 ods. 3 a § 76 zákona o DPH, zaručujúce vierohodnosť 
pôvodu, neporušenosť obsahu a čitateľnosť každej elektronickej faktúry po celú dobu jej 
uchovávania v zmysle príslušných právnych predpisov. 

10. Elektronická faktúra sa považuje za doručenú dňom doručenia (prijatím) elektronickej 
faktúry podľa ods. 6 a 7 tohto článku a v súlade s ustanoveniami ods. 8 tohto článku. 

 
 

Článok III. 
Plnenie Zmluvy 

 
1. Odovzdávajúci sa zaväzuje preberajúcemu odovzdať Predmet prevodu a preberajúci sa 

zaväzuje prevziať Predmet prevodu za vzájomne dohodnutú odplatu do správy 
preberajúceho a tento bude preberajúcemu slúžiť pre jeho vlastné účely. Termín prevodu 
je preberajúci povinný dohodnúť s povereným zamestnancom odovzdávajúceho: Ing. 
Michaela Junková, tel. č.: 02/2090 7239, e-mail: michaela.junkova@normoff.gov.sk. 

2. Preberajúci prevezme Predmet prevodu pred budovou ÚNMS SR na Štefanovičovej 
3 v Bratislave, m. č. Staré Mesto (ďalej len „miesto plnenia“) po zaplatení dohodnutej 
odplaty. 

3. Prevzatie Predmetu prevodu v mieste plnenia vykoná preberajúci vlastnými prostriedkami, 
silami a na vlastné náklady najneskôr do 10 pracovných dní odo dňa zaplatenia dohodnutej 
odplaty. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že termín prevzatia Predmetu prevodu v mieste plnenia je 
preberajúci povinný dohodnúť s povereným zamestnancom odovzdávajúceho. 

5. Prevzatie Predmetu prevodu preberajúci potvrdí svojim podpisom do odovzdávacieho 
a preberacieho protokolu. Pri prevzatí Predmetu prevodu odovzdávajúceho odovzdá 
preberajúcemu doklady, ktoré sú potrebné k prevzatiu a užívaniu Predmetu prevodu. 
Odovzdávací a preberací protokol tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

6. Preberajúci nadobudne právo správy k Predmetu prevodu jeho prevzatím v mieste plnenia 
a po podpísaní odovzdávacieho a preberacieho protokolu. Týmto okamihom prechádza 
na preberajúceho nebezpečenstvo škody alebo zhoršenia Predmetu prevodu. 

 
 

Článok IV. 
Ostatné ustanovenia 

 
1. Preberajúci prehlasuje, že je oboznámený s technickým stavom Predmetu prevodu 

a nevznáša voči nemu žiadne výhrady ani pripomienky. 
2. Preberajúci vyhlasuje, že mu je stav Predmetu prevodu známy a tento preberá v stave, 

v akom sa nachádza ku dňu jeho prevzatia. 
 
 
 
 
 
 



Článok V. 
Zmluvné výhrady a sankcie 

 
1. V prípade, že dohodnutá odplata za Predmet prevodu nebude odovzdávajúcemu 

uhradená v plnej výške a včas, je odovzdávajúci oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy. 
Odstúpenie od Zmluvy musí byť preberajúcemu oznámené písomne. 

2. Ak preberajúci neprevezme Predmet prevodu v dohodnutom termíne podľa článku III. 
z dôvodov na strane preberajúceho, platnosť Zmluvy zaniká. Zmluvným stranám 
nevyplývajú žiadne práva ani povinnosti, okrem povinnosti odovzdávajúceho vrátiť 
dohodnutú odplatu a sumu za pohonné hmoty za neodobratý Predmet prevodu. 

 
 

Článok VI. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len formou očíslovaných dodatkov 

podpísaných obidvomi Zmluvnými stranami a tieto budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto 
Zmluvy. 

2. Práva a povinnosti Zmluvných strán touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, zákona č. 278/1993 Z.  z.  a ostatných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obomi Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej povinného zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády SR v súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. Táto Zmluva je povinne 
zverejňovanou Zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov. Predmet prevodu sa nepovažuje za vymedzený hnuteľný 
majetok štátu podľa § 8f ods. 1 zákona č. 278/1993 Z. z., preto sa na platnosť tejto Zmluvy  
nevyžaduje súhlas zriaďovateľa. 

4. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jeden (1) rovnopis je určený  
pre odovzdávajúceho a jeden (1) rovnopis pre preberajúceho. 

5. Preberajúci podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s tým, že odovzdávajúci 
má certifikovaný systém manažérstva proti korupcii v súlade s požiadavkami STN ISO 
37001:2019, ako aj s prijatou Protikorupčnou politikou odovzdávajúceho - 
https://www.unms.sk/stranka/381/zavedene-systemy/ a s Protikorupčným programom 

odovzdávajúceho - https://www.unms.sk/stranka/388/protikorupcny-program/, dostupnými 
na webovom sídle odovzdávajúceho, ich obsahu porozumel a zaväzuje sa ich rešpektovať. 

6. Zmluvné strany si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, 
že vyjadruje ich vôľu, ktorá je slobodná a vážna a na tejto Zmluve sa dohodli dobrovoľne. 
Zmluvné strany na znak súhlasu túto Zmluvu vlastnoručne podpisujú. 
 
 
V Bratislave dňa      V Bratislave dňa 

 
Za odovzdávajúceho:    Za preberajúceho: 

 
 
__________________________________ 

Katarína Surmíková Tatranská, MBA 
predsedníčka ÚNMS SR 

 
___________________________________ 

Ing. Maroš Kamenský, MBA 
generálny riaditeľ SMÚ 

  
 
Príloha: 
Odovzdávací a preberací protokol č. UNMS/02145/2022-402 - 007320/2022 
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